TUYEN BO
VE CACHUNG XU CUA CAC BENO BIEN bONG
Chinh phi cac nroc thanh vién ASEAN vauvc Cong hoa Nhan dan Trung Hoa;

KHANG DINH lai quyét tdm d@ing & va phat tién tinh hiu ngh va hyp tac gira nhan dan va
Chinh phi cac nréc nay nfam thucday moi quan ¢ doi tac lang géng Ht va tin dy lan nhau
hudng i the ky 21;

NHAN THAY sy can thict phii thic ddy moi trong hoa binh, #u nghi va hoa bp tai Bién
bong gira ASEAN va Trung Qéc dé tang arong hoa binhgn dinh, ting tnrong kinh € va pton
vinh & khu wrc;

CAM K ET phat huy niing nguyénic va nuc tiéu néu trong Tuyénsbchung 1997 wa NHing
nguoi deng dau Nha nrgc/Chinh pli cac nrge thanh vién ASEAN va Ghtich nréc Cong hoa
Nhéan déan Trung Hoa;

MONG MU ON thtic day cacdiéu kién thuan loi dé giai quyét hoa binh va laudm nhing bit
ddng va tranh cip giira cac qéc gia lién quan;

NAY TUYEN B O nhu sau:

1. Céc bén king dinh lai cam Kt dbi véi nhitng muc tiéu va nguy@nit caa Hién chrong Lién
hop gubc, Congudéc Lién higp quoc ve Luat bien nim 1982, Hép udc Than thén va Hyp taco
bong Nam A, Nm nguyén dc cung 6n tai hoa binh va céc nguyeﬁ]ctph) cap khac da luat
phép qéc %, 1a nHing quy fic co ban diéu chinh quan & giita cac gdc gia.

2. Cac bén caméktim ra nhirng phrong cachdé tao drng sr tin cdy va long tin phu bp vsi cac
nguyén ic néu trén va trénocsy binhdang va ton tong lan nhau.

3. Céac hén king dinh ki sy tdn tong va cam & caa minhddi véi quyén tr do hang hi va
quyen tr do bay ngang qua vingtiphia trén Bén Pong nhr da duoc quydinh hi cac nguyén
tac pho cap aia luat phap gac t€, ké ca Céngudc Lién hyp quoc ve Luat bien nam 1982.

4. Cac bén lién quan candtkgiai quyét nhirng tranh cip 1anh th va quin tai phan bng céac
bi¢n phap hoa binh, khonte tha st dung hay & dung Wi luc, thong qua tham kb y kién va
thuong lugng hiru ngh gitra cac qac g|a c6 ch quyen tryc tiép lién quan, phu ¢p véi cac
nguyén ic phd cap aia luat phap géc €, trongdé cé Congudc Lién hyp qudc vé Luat bién
nam 1982.

5. Cac bén lién quan candtiky kiém ché khong tén hanh cac hd dong lam plirc tap haic gia
tang cac tranh dp vaanh hrong i hoa binh van dinh, k& ca khong tén hanh cac ha dong
dua ngroi dén sinh $ng trén cadao, baida ngim, bai cat ngm, dai d& ngim va nhiing diu tric
khac hén chra cé ngoi sinh $ing va xr ly cac kit ddng mdt cach xay dng;



Trong khi chy doi c6 gidi phap hoa binh cho cac tranhipHanh ti va quin tai phan, cac bén
lién quan cam & tang arong cac B luc trén tinh tén hop tac va hdu biét nhim tim ra plrong
cach xay dng sr tin cdy va long tin gira cac bén, baoog:

a. Khi thich lop, tién hanhddi thoai va traoddi y kién giira quan ctic quan s va quc phong
cua cac bén cd lién quan;

b. Bao dam d6i xir nhandao va cong Bng déi véi tat ca moi nguoi gap nguy hém hay 1am an;

c. Tu nguyén thdng bao cho cac bén lién quan kh&dap tran quan s chung/lbn hop sip dién
ra;

d. Tu nguyén traodoi théng tin thich bip.

6. Trong khi cky doi c6 giai phap toan din va lau dai cho tranh éh cac bén lién quan cééh
tham do hac tién hanh cac ha dong hop tac. Cac hat dong nay co6 th bao gm:

a. Bao vé moi tredong bién;

b. Nghién ¢u khoa loc bién;

c. An toan hangiva lién hc trén bén;
d. C4c hat dong tim kém va d¢ru man; va

e.Pau tranh clbng ©i pham xuyen qic g|a bao §m nhxng khong chgidi han trong cacihh
vuc buén iu ma tdy, aép bién va arép cé Wi trang trén kin, va buéndu vii khi.

Céc tit thirc, pham vi vadia diém lién quandén céc lop tac song pirong vada phrong phii
dugc cac bén lién quan attri trude khi thee hién.

7. Céc bén lién quariis sang #p tuc cac céc tham kfo y kién vaddi thoai vé cac win dé lién
quan thong qua fiimg thé thirc dugc cac bén nit tri, ké ca viéc tién hanh cac dic tham ko y
kién theong xuyén ¢ viéc tuan th Tuyén i nay, niim muc dich thicday quan & lang géng
t6t va tinh minh bch, &o deng sr hoa hp, hiéu biét 1an nhau va bp tac; va 4o diéu kién giai
quyét hoa binh cac tranh &p gitta cac bén.

8. Cac bén camékton tiong nhirng diéu khain aia Tuyén b nay va tén hanh nirng hanhdong
phu hyp véi nhirng diéu khain do.

9. C4c bén khun khich cac néc khac tén tsng cac nguyénit dugc néu trong Tuyéndnay.
10. C&c bén lién quan fhg dinh lai viéc thdng qua B quy fic tng xir & Bién Bong € thicday

hon nita hoa binh van dinh ¢ khu wrc vadong vy, trén o s ddng thuin, phin diu dat duoc muc
tiéu trén.



Lam vao ngay mung 4 thang 14mm hai nghin khéng am linh hai & Phném Pénh, Wong quic
Cam-pu-chia.

DECLARATION ON THE CONDUCT OF PARTIES IN THE SOUTH CHINA SEA

The Governments of the Member States of ASEAN dme Government of the People's
Republic of China,

REAFFIRMING their determination to consolidate ashelelop the friendship and cooperation
existing between their people and governments wlbk view to promoting a 21st
centuryoriented partnership of good neighbourlirees$ mutual trust;

COGNIZANT of the need to promote a peaceful, frignahd harmonious environment in the
South China Sea between ASEAN and China for thameégment of peace, stability, economic
growth and prosperity in the region;

COMMITTED to enhancing the principles and objecsiva the 1997 Joint Statement of the
Meeting of the Heads of State/Government of the blemStates of ASEAN and President of the
People's Republic of China;

DESIRING to enhance favourable conditions for acp&a#l and durable solution of differences
and disputes among countries concerned;

HEREBY DECLARE the following:

1. The Parties reaffirm their commitment to thepmses and principles of the Charter of the
United Nations, the 1982 UN Convention on the Lawmhe Sea, the Treaty of Amity and

Cooperation in Southeast Asia, the Five Principtds Peaceful Coexistence, and other
universally recognized principles of internatiodalv which shall serve as the basic norms
governing state-tostate relations;

2. The Parties are committed to exploring waysbiaitding trust and confidence in accordance
with the above-mentioned principles and on thesakequality and mutual respect;

3. The Parties reaffirm their respect for and cotmmant to the freedom of navigation in and
overflight above the South China Sea as providedyahe universally recognized principles of
international law, including the 1982 UN Conventmmthe Law of the Sea,;

4. The Parties concerned undertake to resolve tbeaitorial and jurisdictional disputes by

peaceful means, without resorting to the threatser of force, through friendly consultations and
negotiations by sovereign states directly concernmedccordance with universally recognized
principles of international law, including the 198R Convention on the Law of the Sea;



5. The Parties undertake to exercise self-restrminthe conduct of activities that would
complicate or escalate disputes and affect peatetability including, among others, refraining
from action of inhabiting on the presently uninhadiislands, reefs, shoals, cays, and other
features and to handle their differences in a coogve manner.

Pending the peaceful settlement of territorial amgsdictional disputes, the Parties concerned
undertake to intensify efforts to seek ways, in $p&it of cooperation and understanding, to
build trust and confidence between and among tivestuding:

a. holding dialogues and exchange of views as apjgte between their defense and military
officials;

b. ensuring just and humane treatment of all persdro are either in danger or in distress;

c. notifying, on a voluntary basis, other Partiemaerned of any impending joint/combined
military exercise; and

d. exchanging, on a voluntary basis, relevant métdion.

6. Pending a comprehensive and durable settlenfahedisputes, the Parties concerned may
explore or undertake cooperative activities. Thraag include the following:

a. marine environmental protection;

b. marine scientific research;

c. safety of navigation and communication at sea;
d. search and rescue operation; and

e. combating transnational crime, including but Inoited to trafficking in illicit drugs, piracy
and armed robbery at sea, and illegal traffic msar

The modalities, scope and locations, in respebilaferal and multilateral cooperation should be
agreed upon by the Parties concerned prior to #udiral implementation.

7. The Parties concerned stand ready to contineie ¢onsultations and dialogues concerning
relevant issues, through modalities to be agreethém, including regular consultations on the
observance of this Declaration, for the purposepaimoting good neighbourliness and
transparency, establishing harmony, mutual undsigtg and cooperation, and facilitating
peaceful resolution of disputes among them;

8. The Parties undertake to respect the provisibisis Declaration and take actions consistent
therewith;

9. The Parties encourage other countries to redipegrinciples contained in this Declaration;



10. The Parties concerned reaffirm that the adopifca code of conduct in the South China Sea
would further promote peace and stability in thgioe and agree to work, on the basis of
consensus, towards the eventual attainment obtijective.

Done on the Fourth Day of November in the Year TMwousand and Two in Phnom Penh, the
Kingdom of Cambodia.



